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If you learn Spanish online, there may be an important part of the language you havent learned yet. Understanding slang from Spain brings you opportunities to connect with native speakers on a whole new level. Its key to understanding local people better, whether youve just relocated or you are visiting this exciting country.Weve created a list of
the most common Spanish slang to help you expand your vocabulary and feel more comfortable with native speakers. With practice, Spanish slang will help you sound like a native, learn about the culture behind the language, and feel more confident in your interactions. Listos, chicos?Keep reading to learn more or discover online Spanish classeson
Preply. Spaniards use this word every 5 seconds. Use it to describe how great something is. You could hear extended versions like guay del Paraguay (cool from Paraguay) or tope guay (very cool) in movies from the 80s and 90s. Stay away from them. Theyre out of date.Estas gafas estn guay.These sunglasses are cool. This is the informal version of de
acuerdo (all right/ok), and its extremely common Spanish slang. This is probably the first Spanish slang expression youll hear repeatedly and you can use it in many situations.Salimos 5 minutos a tomar el aire?Vale!Shall we go out for 5 minutes to get some fresh air?OK! This is one of the top 3 Spanish slang words, along with guay and vale. Use it
when something happens that you find shocking, in a good or bad way.Qu fuerte que te despidan por esa tontera!How crazy that you get fired for that nonsense! Locals use this in a positive way to express how cool objects and places are.Este centro comercial es muy chulo.This shopping mall is very cool.Un chulo can also be used to describe a person
who is acting cocky. El dependiente es un chulo, vmonos.The sales clerk is too cocky; lets leave. This common Spanish slang phrase is used to describe how great something is.Cmprate esa cazadora, por favor. Es la leche!Buy that jacket, please. Its great!Pro tip: As with almost any colloquial expression, do not modify it. For example, dont say:Esos
zapatos son las leches. It would literally mean Those shoes are the milks. Stick to Esos zapatos son la leche (Those shoes are great/amazing).Warning: If an angry person yells at you: Eres la leche!, follow your instinct. He is shouting You are unbelievable at you. Run! Combine this phrase with objects, places, people, and pets, not only if you find them
attractive but also if you think they are adorable.Me ha trado flores. Es muy mono.He brought me flowers. Hes so nice.Qu monos esos pantalones!How cute are those trousers! Use cutre for things, places, and people that you think are either bad quality, cheap, or dirty.Laura y yo terminamos en un bar cutre alrededor de la una de la maana.Laura and
I ended up in a seedy bar around one in the morning. This word translates directly to bridge but it is used in Spanish slang to describe a long weekend when bank holidays connect with a weekend. And what do you think Spaniards call a 4-day long weekend? Un acueducto (an aqueduct). True story.Venga, hagamos algo en el puente!Come on, lets do
something on the long weekend! This means to work (trabajar). You can also compliment someone on how hardworking they are: Eres un currante. (Youre a hard worker.); or complain about how much you hated your last job: Odiaba mi curro, ta.No me digas que tienes que currar.Dont tell me you need to work. This verb is not exactly Spanish slang,
but its part of the informal vocabulary Spaniards always use to make plans. You will say it every day.Quedamos para ir a una exposicin de arte?Shall we meet to go to an art exhibition? Every Spanish learner living in Spain should know how to say: Quiero ir de tapas (I want to go for tapas). You can step it up by saying: Quiero ir de tapeo.Terraceo
comes from terraza (terrace). If you are afraid of heights, beware. Terraza can be a patio or a rooftop. Confirm where youre going!Prefieres ir de terraceo, de tapeo?Would you prefer to go to a terrace, go for tapas? Botelln comes from the word botella (bottle), and literally means a big bottle. This common Spanish slang termprobably comes from the
huge beer bottles youngsters drink in parks and squares across Spain. Use it to describe groups of teenagers drinking in the street.Yo evitara Malasaa. Hay mucho botelln.I would avoid Malasaa. Groups of teenagers drink in the street there. Use this slang term to describe how comfortable youre. If you dare to sound like a pro, mix it up with the verb
to go, for example: Voy muy a gustito en tu coche (I feel good going in your car). There is a simpler version, a gusto, but its not as powerful.En La Latina estaremos ms a gustito.In La Latina, well be more at ease. Un tardeo is used to describe a leisure activity that happens during the afternoon. Probably born a few years back, but in 2021 it was the
trendiest thing to do in many Spanish cities and, during curfew, the only possible thing to do.A m me hace un tardeo.I feel like going out early in the afternoon and getting back home soon. You will say this when you want to have a relaxed, early night unlike last weekend. Careful, liarse also means to hook up with someone: Me he liado con Cris (Ive
hooked up with Cris). Use it wisely!No me quiero liar hoy.I dont want to get back home late at night. Colegueo comes from colega, which means friend in Spanish slang. Colegueo refers to a friendly relationship or situation between people. Stay away from colega; its old-fashioned!Tan pronto Marc, Elena y Juan se conocieron, ya estaban de
colegueo.As soon as Marc, Elena, and Juan met, they were all hanging out / having fun (equivalence). To/ta are the direct translations of uncle/auntie in English and are usually used in Spanish slang to address friends. The British English equivalent would be mate and US English buddy.Qu pasa, ta?Whats up, girl?You will also hear to/ta to refer to a
third person.Qu to/ta tan guapo/a!What a good-looking guy/girl! While most of the words on this list are newer slang, no one seems to remember the origin of majo, a term to describe a friendly person.El camarero es muy majo.The waiter is very nice. Locals use guiri to refer to foreigners, tourists, or expats, whose physical appearance stands out from
Spaniards. Sense the tone since it can be said with love or out of mockery.Yo no parezco un guiri, verdad?I dont look like such a tourist, do I? Churri is Spanish slang in its purest state. Its a very loving word that you would use to describe someones partner or significant other.Creo que esa es la churri de la camarera.l think that girl is the waitress
girlfriend. It is like saying someone is a pig (Ese to es un guarro. / That guy is disgusting). You can use it to describe things, places, and people that are not clean.Qu guarro lleva ese el pelo!That guys hair is filthy! This expression comes from the word caa (sugar cane/sugar cane grower). You can use it as an adjective to describe people and things
that are strong, loud, or fast.But usually, youre going to use it to refer to a person who likes to party a lot, or is full of energy. In a negative context, it means that the person is too intense or hardcore.Tu amigo Alex es muy caero.Your friend Alex is too intense. This word usually refers to young people who dress, behave, or speak, in a way that shows
they come from a wealthy social class. Posh, preppy, and snob may be equivalent to this expression.Mira cmo se viste Daniel, como un pijo.Look at how Daniel is dressed, he looks like a snob. Locals took this slang word from the English verb to flip or flip out, so its an easy Spanish slang word for English speakers to pick up.El jefe dijo eso?! Estoy
flipando!Our boss actually said that? I cant believe it!Flipar also means to be crazy about something. Trust us, youll say a lot in Spain.Me flipa este libro.Im crazy about this book. / I love this book. When youre angry, this is how youll express it. Spaniards use it as a verb (Por eso se ha cabreado? / Is that why he got pissed off?) and as a noun:Menudo
cabreo lleva el jefe.The boss is in rage. The common Spanish slang word joder! can be used to express how good something is:Joder, qu bien! Damn! How great!or how bad it is:Joder! En serio salimos a las 3 todo el ao?Damn! Do we really have to leave at 3 all year long?The tone of voice you use will change the meaning entirely. This expression
means that a person is minding their own business. You can also use it to say that someone is selfish and puts themselves first. Other versions ir a tu rollo and ir a tu aire are used in the same way.El de recepcin va a su bola.The guy in the reception minds his own business. The expression comes from the ancient Spanish belief that you can earn good
luck by carrying a rabbit leg. Someones bad luck might be due to their leg being bad(mala pata) and so they are left unprotected.You can intensify this slang phrase using muy (very), for example: Carmen tiene muy mala pata (Carmen has very bad luck).Carmen se ha roto el brazo. Qu mala pata!Carmen has broken her arm. Such bad luck! A favorite
slang expression in Spain. It implies that something bad that happened left you with a bad taste in your mouth.Me sabe mal pero no voy a poder invitar a Manolo a la fiesta.I feel bad about it but I wont be able to invite Manolo to the party. This word means turkey in English. About 100 years ago, people started calling money pavo because you could
buy a turkey for five pesetas. Nowadays it is used as a slang term for 1 euro.La cena cost 40 pavos.Dinner cost 40 bucks. As weve seen, the Spanish use lots of unique and interesting slang to express how they feel about the world around them.Are you excited to practice a few of the expressions youve learned in the article? While some of these are
easy to use anytime, others need a little more caution. In formal settings, for example, you might want to be careful using slang.To get some real experience putting slang from Spain into action, and get advice about when its safe to do so, try booking a 1-to-1 Spanish lesson with a Preply tutor. Learning informal slang can add a fun and authentic
touch to your Spanish vocabulary. In this guide, we will explore various ways to express the word work in both formal and informal contexts. While slang can vary across different Spanish-speaking regions, we will focus on commonly used terms that apply to a general audience. So, lets dive in!Formal Ways to Say WorkWhen it comes to formal
situations, its best to use native Spanish words that correspond directly to work. Here are a few options along with their respective contexts:Trabajo: This is the standard and most common translation for work in Spanish. It can be used across various situations and regions. For example:Me gusta mi trabajo. (I like my work.) Empleo: This term is
typically used when referring specifically to a job or employment. It is well-suited for formal conversations, job interviews, or resumes: Tienes algn empleo? (Do you have any job?) Ocupacin: While ocupacin means occupation, it can be broadly used to refer to work: Cul es tu ocupacin? (What is your occupation/work?) Labor: This term is used less
frequently in some Spanish-speaking countries but is still commonly understood as work. Informal Ways to Say WorkWhen it comes to informal settings or conversations among friends, youll often encounter slang terms for work. Here are some popular options:Curro: This is a common slang term for work in Spain. It reflects a friendly and casual way
of referring to ones job:Mi curro es estresante pero interesante. (My work is stressful but interesting.) Labrarse el pan: Literally meaning to earn ones bread, this expression is frequently used in Spain and some Latin American countries: Trabajamos duro para labrarnos el pan. (We work hard to earn our bread.) Chamba: This term is used in several
Latin American countries, such as Mexico and Peru: Est buscando una chamba nueva. (He is looking for a new job.) Curro: Similar to its use in Spain, curro is also used in several Latin American countries: Qu bien que conseguiste un curro! (Thats great that you got a job!)Examples of Regional VariationsWhile we have focused on commonly used
terms applicable to a general audience, its worth noting that slang can vary across Spanish-speaking regions. Below are a few examples of how the term work can be different in different countries:Jale: This term is widely used in Mexico.Pega: In Argentina and some other South American countries, pega is a common slang term for work.Laburo: This
slang term for work is commonly used in parts of Argentina and Uruguay.Remember, regional slang terms can change over time, so its always a good idea to learn from native speakers or acquaint yourself with local slang when spending time in specific regions.Now that you have a good overview of formal and informal ways to express work in
Spanish, you can confidently navigate various conversations. Remember to adjust your language based on the situation to ensure appropriate communication. Happy learning, and enjoy incorporating these slang terms into your Spanish conversations! Learning Spanish isnt solely about mastering grammar and vocabulary; ; it involves grasping the
cultural nuances and expressions that bring the language to life. Slang words and phrases are an essential part of this journey, as they reflect the vibrancy, humor, and creativity of Spanish-speaking cultures. Below, weve compiled a list of over 100 Spanish slang terms from various countries to help you speak like a local and connect with native
speakers on a deeper level. Why Learn Spanish Slang?Cultural Connection: Slang reveals the personality of a region, offering insights into its humor, traditions, and daily life.Better Conversations: Using slang makes your conversations more natural and less formal.Understanding Locals: Native speakers often use slang in casual settings, so knowing
these terms helps you keep up.Spanish Slang Words by Regionl. General Spanish SlangThese terms are widely understood across many Spanish-speaking countries:Slang Word/PhraseEnglish TranslationMeaning/UsageGuayCoolUsed to describe something awesome.ValeOkayCommonly used to agree or acknowledge something.To/TaDude/GirlRefers
to a friend or person casually.PastaMoneyInformal term for cash.FliparTo freak outExpresses amazement or shock.Also Read 110 American Slang Words And Phrases (Speak Like A Native)2. Mexican SlangMexican Spanish is rich in colorful expressions:Slang Word/PhraseEnglish TranslationMeaning/UsageChidoCoolUsed to describe something
great.raleHurry up/OkayExpresses agreement or urgency.No manchesNo way!Used to express disbelief.Gey (Wey)DudeA casual way to address someone.ChambaJobInformal term for work.3. Colombian SlangColombian slang is playful and unique:Slang Word/PhraseEnglish TranslationMeaning/UsageParcheGroup of friendsRefers to your social
circle.RumbiarTo partyDescribes going out to have fun.GuayaboHangoverThe aftermath of drinking too much.ChvereCoolUsed to describe something nice or enjoyable.Also Read How to Say I Love You in French: 80 Romantic Phrases4. Argentinian SlangArgentinian Spanish, or lunfardo, has its own charm:Slang Word/PhraseEnglish
TranslationMeaning/UsageCheHeyUsed to grab someones attention.Boludo/Boludaldiot/DudeCan be affectionate or insulting depending on tone.Pibe/PibaGuy/GirlRefers to a young person casually.LaburoWorkInformal term for a job.Also Read 111+ Hilarious English Tongue Twisters For Kids & Adults5. Cuban SlangCuban slang reflects the islands
lively culture:Slang Word/PhraseEnglish TranslationMeaning/UsageAsereBro/DudeCasual way to address a friend.JamaFoodInformal term for a meal.PincharTo workSimilar to currar in Spain.YumaForeignerOften used for Americans or tourists.Also Read How To Say Good Morning In Spanish (Beyond Buenos Das)6. Spanish (Spain) SlangSpains slang
is diverse and widely used in everyday conversations:Slang Word/PhraseEnglish TranslationMeaning/UsageMajo/MajaNice/FriendlyDescribes someone pleasant or kind.Qu fuerte!Thats crazy!Used for shocking situations.Es la leche!Thats awesome!Expresses admiration or excitement.Chaval/ChavalaKidInformal term for a boy or girl.Also Read Unique
Ways To Say Thank You And Youre Welcome In EnglishUnique Expressions Across CountriesSome slang phrases are so creative that they deserve special mention:Hablar por los codos (Spain): To talk through your elbowsrefers to someone who talks excessively.Estar como una cabra (Spain): To be like a goatused for someone acting crazy.Ponerse las
pilas (Latin America): Put on your batteriesmeans to get cracking or start working hard.Me importa un pimiento (Spain): I couldnt care lessused when something doesnt matter at all.Ser un crack (Spain): To be a geniusdescribes someone who excels at something.Tips for Learning and Using Spanish SlangContext is Key: Many slang words have
different meanings depending on the country or even region within a country.Listen Actively: Watch movies, listen to music, or follow social media influencers from different Spanish-speaking countries.Practice with Natives: Engage in conversations with native speakers to learn how these phrases are used naturally.Be Cautious with Offensive Terms:
Some slang can be vulgar or offensive in certain contexts, so use them carefully.Keep Updating Your Vocabulary: Language evolves, and new slang emerges all the time.Final ThoughtsLearning Spanish slang is like getting an insiders pass to the language and culture. It helps you connect more naturally with native speakers, whether youre traveling
through Latin America, chatting with friends from Spain, or just diving deeper into the beauty of the language.Start incorporating these terms into your daily practice, and soon enough, youll be speaking like a native! Buena suerte! Learning Spanish isnt just about getting the grammar right and expanding your vocabulary. To truly master Spanish
and feel comfortable in professional settings, its essential to know and understand Spanish colloquialisms and slang, especially those used in work environments. This comprehensive guide will introduce you to some common Spanish slang phrases and expressions you might encounter at work, enabling you to navigate professional interactions with
confidence and ease. When it comes to learning a new language for professional usage, one of the key challenges is often grasping colloquial languagethose informal phrases and expressions that native speakers use casually. While its crucial to have a strong foundation in formal language skills, knowing the colloquial terms and slang used in the
workplace can significantly improve your communication efficiency and help you better integrate into the work culture. Spanish, being the second most spoken language globally, isnt exempt from this. The professional sphere in Spanish-speaking countries is rife with its own set of colloquialisms. Whether its in emails, meetings, or casual office chit-
chat, these phrases can often be the difference between fluent communication and feeling like an outsider. This guide delves into the myriad of Spanish colloquialisms ideal for professional settings. We will cover terminology useful for office environments, business meetings, corporate lingo, and more. By familiarizing yourself with these expressions,
youll not only enhance your linguistic repertoire but also improve your interpersonal relationships and professional interactions. The office environment is a breeding ground for unique, situational language. Here are some commonly used colloquial phrases and terms youre likely to hear: Echarle ganas: This means to put in effort or try hard. If a
manager says Echmosle ganas, it translates to getting the team to give their best effort. Quedarse de brazos cruzados: Literally translated, it means to stay with arms crossed. It refers to someone who is not taking any action or being idle. Salirse con la suya: To get ones way. Commonly used when someone manages to impose their ideas or plans in a
work setting. Romper el hielo: This means to break the ice and is used to describe starting a conversation in a meeting or social setting. These colloquialisms are often heard in casual conversations within the office, on Slack, or during lunch breaks. Understanding and using them can significantly improve your rapport with colleagues and your overall
workplace communication. Meetings and presentations are a major part of professional life. Knowing the right phrases can help you navigate these settings more effectively: Poner las cartas sobre la mesa: This translates to put the cards on the table, meaning to be open and honest about ones position or opinions. Ir al grano: This means to get to the
point. Its a handy phrase to use when steering a meeting back on track. Hacer un parntesis: This is the equivalent of to make a parenthesis, meaning to make an aside or briefly deviate from the main topic of discussion. En resumidas cuentas: This translates to in a nutshell or in summary. Its helpful for wrapping up a presentation or summarizing key
points. Using these colloquialisms can lend a sense of fluency and familiarity during meetings and presentations, helping you convey your points more naturally and effectively. Written communication in professional settings often requires a different approach compared to verbal interactions. Here are some colloquial phrases that can be useful in
emails and reports: Estimado/a [Nombre]: A polite and common way to start a formal email that means Dear [Name]. Agilizar: This means to expedite and is often used in requests for hastening processes or actions. Quedo atento/a: This translates to I remain attentive and is a courteous way to conclude an email, indicating that you are expecting a
response or remain available. Aprovecho la ocasin para: This phrase means I take this opportunity to and is typically used to add thanks or additional comments towards the end of an email before the closing remarks. Implementing these colloquial phrases in your written communication can help convey a sense of professionalism and attentiveness,
enhancing the readability and tone of your emails. Teamwork and collaboration are key in any workspace. Here are some colloquial expressions to help navigate group dynamics and teamwork: Trabajar en equipo: This means to work as a team and is crucial for stressing the importance of collaboration. Echar una mano: Literally to lend a hand, this is
a friendly way to offer help or ask for assistance. Poner en comn: Translating to to share, this refers to pooling ideas or discussing something collectively. Al pie del can: This means at the foot of the cannon, implying someone is on task and actively engaged in their duties. Using these phrases can promote a collaborative atmosphere, showing that you
value teamwork and are ready to actively participate in joint efforts. Strong leadership often involves clear and motivational communication. Here are some colloquial terms that are beneficial for managers and leaders: Llevar la batuta: This means to take the baton, referring to being in charge or leading an initiative. Marcar la pauta: This translates
to set the pace or set the standard, indicating the initiation of standards or goals. Sacar adelante: This means to push forward or to bring to fruition, and is often used when discussing the completion of projects. Tener mano izquierda: Literally to have a left hand, this refers to having tact and finesse, particularly important in handling tricky situations
or negotiations. Incorporating these colloquial expressions can enhance your leadership communication, making your directives clearer and more motivating for your team members. Mastering Spanish for professional settings involves more than just learning the formal language. Colloquialisms and slang add color and depth to your communication,
helping you connect with colleagues and peers more effectively. Whether youre managing a team, participating in a meeting, sending an email, or engaging in everyday office chit-chat, the phrases covered in this guide will go a long way in helping you feel more confident and integrated into the professional environment. Remember to observe how
native speakers use these expressions and practice them in context. Being adaptive and open to learning will not only improve your language skills but also enhance your professional reputation and relationships. In the dynamic world of work, being able to communicate effectively using both formal and informal language is a valuable skill. Hopefully,
this guide has provided you with a robust starting point for mastering Spanish colloquialisms in professional settings. Buena suerte (Good luck) in your linguistic journey! Hola, amigos! Are you ready to dive into the dynamic world of Mexican Spanish, especially when it comes to the workplace? Understanding local expressions and vocabulary can be
your gateway to not just sounding like a native but also feeling more at home in a Mexican working environment. Let's explore some essential terms and phrases to help you navigate the day-to-day conversations in a Mexican office or job site.Section 1: Common Work-Related VocabularyChamba: This is your go-to word for "job" or "work" in Mexico.
It's a casual term, so you'd use it in informal settings. For example, "Estoy buscando chamba" means "I'm looking for a job."Chambear: This verb is the action form of "chamba." It means "to work." It's more colloquial than "trabajar," which is the standard Spanish term for "to work." You might hear, "Me gusta chambear en mi nuevo trabajo" - "I like
working at my new job."Jale: Another slang term for "work" or "job." It's often used in phrases like, "Tengo mucho jale" which translates to "I have a lot of work."Jalar: While it literally means "to pull," in a work context, it can mean "to work on something" or "to go to work." For instance, "Vamos a jalar en un proyecto nuevo" - "We are going to work
on a new project."Section 2: Workplace Expressions and IdiomsEcharle ganas: This is a motivational phrase meaning to put effort into something. In a work context, it's like saying "give it your all." For example, "Echale ganas a esa presentacin" - "Put effort into that presentation."Tener mucha chamba: When youre swamped at work, this is the phrase
youd use. It means "to have a lot of work." A common usage could be, "Esta semana tengo mucha chamba."Hacer una chambita: This refers to doing a small job or a side gig. It's a diminutive form of "chamba." For example, "Este fin de semana voy a hacer una chambita para un amigo" - "This weekend I'm going to do a small job for a friend."Ponerse
las pilas: Literally translating to "put in the batteries," it means to get motivated or to be alert. In the workplace, it's used to encourage someone to focus or work harder. Like, "Ponte las pilas para terminar el proyecto" - "Get motivated to finish the project."Section 3: Navigating a Mexican WorkplaceUnderstanding the work culture in Mexico goes
beyond knowing the language. Relationships and effective communication are key. Using these expressions helps blend in and shows your respect and willingness to embrace the local culture. Remember, personal relationships can be as important as professional skills in Mexico!Section 4: Practical ApplicationLets put our learning into action!
Imagine youre at a networking event. You might hear someone say, Estoy en busca de chamba. Sabes de algo? - "I'm looking for a job. Do you know of anything?" Or, in a team meeting, your manager might motivate the team with, Vamos equipo, a ponerse las pilas! - "Let's go team, its time to get motivated!"ConclusionEmbracing these work-related
expressions will not only enrich your vocabulary but also your experience in Mexico. Whether youre working in Mexico or with Mexican colleagues, using these terms and phrases will show your cultural understanding and willingness to connect on a deeper level. Ahora, a chambear con confianza! - Now, lets get to work with confidence! Do you know
what the words "piola", "fome" or "fiaca" mean in English? Mastering slang words and phrases will make your Spanish sound natural, like a native speaker. Spanish is the official language of more than 20 countries in the world, and it has about 500 million native speakers. So, imagine the huge amount of slang words and expressions we could find for
each country that speaks Spanish! This slang words and expressions found in this article come mostly from Spain and some Latin American countries. This article will teach you these slang words and many others. If you want to keep them in your pocket, try Spanish Translator+ by VidaLingua. You can download it for free on your iPhone and Android.
Slang words vary a lot from country to country, even from city to city. Here you will find some of the most well-known ones, from different Spanish speaking regions. Piola - Its the way Argentinians say somebody or something is Cool. chido for Chilean Spanish speakers, calid in Guatemala and candela in Venezuela. Fome - This means boring in
Chilean Spanish, it is a widely used word along the whole country. Vaina - The English word of it would be thing or stuff, and in Chile it can be used to mean almost anything. It could also make reference to a situation, or action. Chaval - The Spanish word for boy or kid. In Mexico, chamaco. In Bolivia, Uruguay and Argentina, pibe. In Guatemala,
wirito or girito. Duro - It means money in Spain. For example, No tengo un duro is I dont have money. In Argentina they would say centavo. In Cuba, chavos. Fiaca - This is the word Argentinians use to say that they feel lazy or they dont really want to do something. For instance: Me da fiaca ir a trabajar - I dont want to go to work. To - It means guy or
dude in Spain. Its equivalent in Mexico is cuate or gey, tipo or chabn in Argentina, chavo in Guatemala and pata in Peru. Pijo - The Spaniard word for snobbish. Its equivalent in Mexico is fresa, cheto for Argentina and sifrino in Venezuela. Mono - The Cuban and Spaniard word for Cute or Pretty. Be careful - It also means monkey. Buena onda - In
Chile and Argentina it means Cool, and it can be used to say that somebody is cool but also for places or moments. In Spain they would use buen rollo instead. Al tiro - It is a short expression used to say right away. It is widely used in Chile. For example: Hazlo al tiro. - Do it right away Quilombo - This is a nice slang word from Argentina and Uruguay
which means scandal, mess or racket. Tinto - For Chilean Speakers it is the word for black coffee. In Buenos Aires, the capital city of Argentina, they would say feca as the slang word for coffee. Mate - If you fall deeply in love in Cuba, they will say you are mate. Specially if you look desperate for someone. Aguas - It is the slang Mexican short
expression for Be careful!. Its equivalent in Chile is pilas and ojo, which is also used in Argentina. Chamba - It means work in Peru. Chilean Spanish speakers would use pega, Argentinians laburo, and Spaniards tajo or curro. Spanish Slang Phrases Es la caa - It is an expression used in Spain to say that something or someone is cool. For example, Esta
fiesta es la caa! - This party is so cool!. Qu huele? - It means Whats up? in Mexico. This expression has many equivalents in different countries such as: Qu ms? (Chile), Qu hubo? (Chile), Qu onda? (Argentina and Guatemala), Qu pasa? (Spain). Cmo mola! - Spanish people will use this expression to say that something is Cool!. In Argentina they will say
Qu copado!, Qu chido! in Mexico, and Qu chilero! in Guatemala. Ponerse como un tomate - We use this expression, to become a tomato, when someone gets embarrassed and goes red. Tirar la toalla - Give up is the phrasal verb which suits best the meaning of this expression. An example could be: Estaba cansado y tir la toalla con la maestra, in
English: I was tired and I gave up my master degree. Ser del ao de la pera - If something is really old, in Spanish we say that it is from the year of the pear - A pretty funny expression, isnt it? Ser la oveja negra - This is a nice expression which literally means To be the black sheep and it makes reference to a person which is different or weird. It has a
pejorative meaning. No importa un pimiento - Or also: Me importa un pepino, it is the expression used to say that something its not important. Literal translation is pretty funny: I dont care a cucumber. Ser un ratn de biblioteca - Its a nice expression for students. Its used when somebody spends a lot of time studying, also as a synonym of nerd. Dar en
el blanco - The closest translation for this expression would be hit the target, and it is used when someone is right in what she or he is saying. Tener mala leche - We say that someone has bad temper using this expression, which translated into English would be to have bad milk. It doesnt make any sense, isnt it? Irse por las ramas - This expression is
said when somebody loses his focus in the middle of an explanation and simply starts to give either too many details or switches the topic of the explanation easily, missing the point of it. Tener pjaros en la cabeza - In Spanish, dreamy people have birds in their heads. Estar en la luna - When somebody is absent-minded we use the expression to be at
the moon. Dar una mano - If you need help, you can ask somebody to give you a hand. Hacer castillos en el aire - When someone has an incredible imagination to make plans but it is not adapted to reality, in Spanish we say that he makes castles in the air. Estar como una cabra - In Spain this expression is used to say that somebody is a bit crazy, or
completely crazy. The English equivalent would be to be nuts. Comerse el coco - This Spanish expression can be literally translated as to eat your coconut, and it means to overthink. Ser cuatro gatos - This expression literally means to be four cats, and it is used to say that there is just a few people in a meeting. For example: ramos cuatro gatos, as
que cancelamos la reunin, in English: We were just a few of us, so we had to cancel the meeting. Tomar el pelo - The English equivalent for this expression is pulling someones leg. Dar calabazas - This is a sad one. This expression is used to say that someone broke your heart and your love is not welcomed. In Spanish, trabajar means to work and
trabajo means job, you can use both words and you will be understood. However, Spanish native speakers use colloquial expressions or slang terms instead of using trabajo and trabajar. For instance, In Costa Rica, when we speak with friends, we use brete (job) and bretear (to work) all the time, so you will probably hear tengo que buscar brete
instead of tengo que buscar trabajo In this post, well explore different ways to say work in Spanish, from common verbs to more informal terms. By the end, youll have a better understanding of how to use these words and how they can help you communicate more effectively in a professional and informal context. To begin with, lets explore some
basic vocabulary related to work in Spanish. Trabajo is the most common word for work, and it can refer to both employment and the physical effort required to complete a task. Some related terms include empleo (employment), ocupacin (occupation), and labor (labor). These sentences will help you understand it: SPATengo una labor que hacerENI
have some work to do SPAMi trabajo es ayudar a los clientesENMy job is to help the clients. SPAYo estoy buscando trabajoENI am looking for a job SPATengo que trabajarENI have to work Now lets move on to the more interesting part: slang and idiomatic expressions. One of the most common ways to refer to work in a casual setting is chamba. This
word is mostly used in Mexico, Central America, and the Caribbean, and it can be both a noun and a verb. SPAYo tengo chambaEN I have a job SPAVoy a chambearENI am going to work Other variations of this word include curro (Spain). SPADurante el dacurroENI work during the day SPAAh te dancurroENThere you can get a job SPATiene un
montn decurro.ENShe has a lot of work SPAEse es su nuevocurro.ENThats his new job. Currar is the verb in case you want to make sentences in Spanish about the past, present and future. SPAHe tenido quecurrarmucho.ENIve had toworkso hard SPAQuierescurraren la cocina?ENDo you wanta jobin the kitchen? SPAEstoy currandoENI am working
SPANo volvers acurraren tu vida!ENYoull neverworkagain in your life! Bretear is a slang term commonly used in some Latin American countries such as Nicaragua and Costa Rica. It means to work hard The word comes from the noun brete which means a job or task that requires effort and dedication. SPATengo que bretearENI have to work
SPAEstoy buscando breteENI am looking for a job SPANo tengo breteENI am looking for a job It is important to note that bretear is considered a colloquialism and may not be widely understood or used in all Spanish-speaking regions. Jale is another slang term used in some Spanish-speaking countries, particularly in Mexico. It is an informal term to
refer to a job or task, similar to the English word gig. For example, if someone says tengo un jale para maana it means I have a job for tomorrow. SPAMaana tengo que ir a mi jale tempranoENTomorrow I have to go to my job early SPAConsegu un jale como mesero en un restauranteENI got a job as a waiter in a restaurant SPAYa tienes jale para el
verano? ENDo you have a summer job yet? SPATengo un jale nuevo en una tienda de ropaENI have a new job at a clothing store When it comes to work, the Spanish lets do this attitude is apparent in many ways. One of the most obvious is the use of slang expressions, commonly known as cantinflas (a play on the name of Mexican actor and comedian
Juan Pizarro, who was known for his comic and energetic dialogue). Whether at work or just hanging out, cantinflas are always a fun way to speak aboutHow do you say work out in Spanish? The word trabajo is often used when you want to say work out in Spanish. Hacer trabajo is often shortened to trabajar when used in casual conversation. The
verb trabajar means to work, so its direct translation is to work out.How do you say work out in Spanish slang? Speaking of working out, we all know that working out is important. Working out allows us to keep fit and stay healthy. No matter how you like to work out, whether its running, lifting weights, yoga, or even just doing some stretches, we all
know it can be quite tiring. If youre looking for some fun and energetic slang to use when speaking about working out, check out these fun Spanish slang expressions!How do you say work hard in Spanish? Trabajar duro is a common way to say work hard in Spanish. It's one of the easier ways to express this idea since it's a single word. It's used in a
variety of contexts, whether you're saying something about yourself, or talking about others. It can describe physical work, like building a house or digging a hole, or mental work, like learning how to play the guitar or solving a difficult math problem.How do you talk about work in Spanish? The work talk is especially challenging in Spanish for a few
reasons. One is that Spanish culture is very strict, so it can be hard to have honest conversations about work. For example, its not always appropriate to talk about your salary or how you struggle to pay your bills. You may also struggle to express your gratitude for a good job or a gift you received at work, especially if youre not used to doing so. Do
you know what the words "piola", "fome" or "fiaca" mean in English? Mastering slang words and phrases will make your Spanish sound natural, like a native speaker. Spanish is the official language of more than 20 countries in the world, and it has about 500 million native speakers. So, imagine the huge amount of slang words and expressions we
could find for each country that speaks Spanish! This slang words and expressions found in this article come mostly from Spain and some Latin American countries. This article will teach you these slang words and many others. If you want to keep them in your pocket, try Spanish Translator+ by VidaLingua. You can download it for free on your
iPhone and Android. Slang words vary a lot from country to country, even from city to city. Here you will find some of the most well-known ones, from different Spanish speaking regions. Piola - Its the way Argentinians say somebody or something is Cool. chido for Chilean Spanish speakers, calid in Guatemala and candela in Venezuela. Fome - This
means boring in Chilean Spanish, it is a widely used word along the whole country. Vaina - The English word of it would be thing or stuff, and in Chile it can be used to mean almost anything. It could also make reference to a situation, or action. Chaval - The Spanish word for boy or kid. In Mexico, chamaco. In Bolivia, Uruguay and Argentina, pibe. In
Guatemala, wirito or girito. Duro - It means money in Spain. For example, No tengo un duro is I dont have money. In Argentina they would say centavo. In Cuba, chavos. Fiaca - This is the word Argentinians use to say that they feel lazy or they dont really want to do something. For instance: Me da fiaca ir a trabajar - I dont want to go to work. To - It
means guy or dude in Spain. Its equivalent in Mexico is cuate or gey, tipo or chabn in Argentina, chavo in Guatemala and pata in Peru. Pijo - The Spaniard word for snobbish. Its equivalent in Mexico is fresa, cheto for Argentina and sifrino in Venezuela. Mono - The Cuban and Spaniard word for Cute or Pretty. Be careful - It also means monkey. Buena
onda - In Chile and Argentina it means Cool, and it can be used to say that somebody is cool but also for places or moments. In Spain they would use buen rollo instead. Al tiro - It is a short expression used to say right away. It is widely used in Chile. For example: Hazlo al tiro. - Do it right away Quilombo - This is a nice slang word from Argentina and
Uruguay which means scandal, mess or racket. Tinto - For Chilean Speakers it is the word for black coffee. In Buenos Aires, the capital city of Argentina, they would say feca as the slang word for coffee. Mate - If you fall deeply in love in Cuba, they will say you are mate. Specially if you look desperate for someone. Aguas - It is the slang Mexican short
expression for Be careful!. Its equivalent in Chile is pilas and ojo, which is also used in Argentina. Chamba - It means work in Peru. Chilean Spanish speakers would use pega, Argentinians laburo, and Spaniards tajo or curro. Spanish Slang Phrases Es la caa - It is an expression used in Spain to say that something or someone is cool. For example, Esta
fiesta es la caa! - This party is so cool!. Qu huele? - It means Whats up? in Mexico. This expression has many equivalents in different countries such as: Qu ms? (Chile), Qu hubo? (Chile), Qu onda? (Argentina and Guatemala), Qu pasa? (Spain). Cmo mola! - Spanish people will use this expression to say that something is Cool!. In Argentina they will say
Qu copado!, Qu chido! in Mexico, and Qu chilero! in Guatemala. Ponerse como un tomate - We use this expression, to become a tomato, when someone gets embarrassed and goes red. Tirar la toalla - Give up is the phrasal verb which suits best the meaning of this expression. An example could be: Estaba cansado y tir la toalla con la maestra, in
English: I was tired and I gave up my master degree. Ser del ao de la pera - If something is really old, in Spanish we say that it is from the year of the pear - A pretty funny expression, isnt it? Ser la oveja negra - This is a nice expression which literally means To be the black sheep and it makes reference to a person which is different or weird. It has a
pejorative meaning. No importa un pimiento - Or also: Me importa un pepino, it is the expression used to say that something its not important. Literal translation is pretty funny: I dont care a cucumber. Ser un ratn de biblioteca - Its a nice expression for students. Its used when somebody spends a lot of time studying, also as a synonym of nerd. Dar en
el blanco - The closest translation for this expression would be hit the target, and it is used when someone is right in what she or he is saying. Tener mala leche - We say that someone has bad temper using this expression, which translated into English would be to have bad milk. It doesnt make any sense, isnt it? Irse por las ramas - This expression is
said when somebody loses his focus in the middle of an explanation and simply starts to give either too many details or switches the topic of the explanation easily, missing the point of it. Tener pjaros en la cabeza - In Spanish, dreamy people have birds in their heads. Estar en la luna - When somebody is absent-minded we use the expression to be at
the moon. Dar una mano - If you need help, you can ask somebody to give you a hand. Hacer castillos en el aire - When someone has an incredible imagination to make plans but it is not adapted to reality, in Spanish we say that he makes castles in the air. Estar como una cabra - In Spain this expression is used to say that somebody is a bit crazy, or
completely crazy. The English equivalent would be to be nuts. Comerse el coco - This Spanish expression can be literally translated as to eat your coconut, and it means to overthink. Ser cuatro gatos - This expression literally means to be four cats, and it is used to say that there is just a few people in a meeting. For example: ramos cuatro gatos, as
que cancelamos la reunin, in English: We were just a few of us, so we had to cancel the meeting. Tomar el pelo - The English equivalent for this expression is pulling someones leg. Dar calabazas - This is a sad one. This expression is used to say that someone broke your heart and your love is not welcomed. The guide 175 Spanish Slang Words &
Phrases Every Learner Must Know dives deep into the everyday language youll hear on the streets. Language is more than just talking; it shows us who we are, reflecting our culture and norms. By learning these phrases, you get a sneak peek into what makes Spanish-speaking communities unique. This isnt just a language tool; its a way to connect
culturally. If youre learning Spanish and want to fit in with the locals, understanding these expressions is crucial.175 Spanish Slang Words and PhrasesSerialSlang Word/PhraseEnglish TranslationMeaning/UsagelGuayCoolUsed to describe something awesome or cool2ChuloCuteCan also mean cocky or brash depending on context3ValeOkayUsed to
agree with someone or acknowledge something4To/TaDude/GirlUsed to refer to a friend or person, regardless of gender5GuiriForeignerUsually refers to tourists, especially from the UK6CurrarTo workInformal term for working or having a job7PastaMoneyInformal term for cash or money8Majo/MajaNiceUsed to describe someone who is nice or
pleasant9FliparTo flip outUsed when something amazes or surprises youl 0Mono/MoniCuteUsed to describe something or someone cute or adorablel1MogollnA lotUsed to describe a large amount of somethingl2PeaCrowdRefers to a group of friends or peoplel3Chaval/ChavalaKidInformal term for a boy or girl14To bueno/Ta buenaHot guy/girlUsed
to describe someone attractivel15Qu chuloHow coolUsed to express admiration or approvall 6MolarTo be coolUsed to describe something that you find cool or awesomel7LiarTo mess upUsed when someone has made a mistake or created a problem18Ser la lecheTo be awesomeUsed to describe someone or something amazingl9Pasar deTo pass
onUsed when you dont care about something or choose to ignore it20Pijo/PijaSnobUsed to describe someone who is snobby or pretentious21No pasa nadaNo problemUsed to reassure someone that everything is okay22Ir a su bolaTo do ones own thingUsed to describe someone who does their own thing without considering
others23Pavo/PavaTurkeylnformal term for a silly or clueless person24JoderF***A strong curse word used to express frustration or anger25HostiaHoly crapAn exclamation of surprise or anger26ChungoBadUsed to describe something difficult or bad27Estar en las nubesTo be daydreamingUsed to describe someone who is distracted or
daydreaming28Ni fu ni faSo-soUsed to describe something that is neither good nor bad29Estar en el quinto pinoTo be far awayUsed to describe something or someone very far away30Tener mala lecheTo be bad-temperedUsed to describe someone with a bad temper31De puta madreAwesomeUsed to describe something amazing or fantastic32Ser un
bordeTo be rudeUsed to describe someone who is rude or unpleasant33Montar un polloTo cause a sceneUsed when someone creates a big fuss or scene34Ser un pesadoTo be annoyingUsed to describe someone who is being annoying or bothersome35PasarseTo go too farUsed when someone crosses a line or goes too far36Estar hasta las naricesTo
be fed upUsed when someone is fed up or has had enough37Estar de mala lecheTo be in a bad moodUsed to describe someone who is in a bad mood38No tener ni ideaTo have no ideaUsed when someone has no clue about something39Ser una gozadaTo be a pleasureUsed to describe something very enjoyable40Me importa un pimientol dont
careUsed to express indifference41Ser un rolloTo be boringUsed to describe something that is boring or tedious42AlucinarTo be amazedUsed when something surprises or amazes youd3Dejarse de rollosTo stop messing aroundUsed to tell someone to stop joking or messing around44No hay tutaNo wayUsed to express that something is not going to
happen45Estar al loroTo be alertUsed to describe someone who is alert and paying attention46Echar una manoTo lend a handUsed to ask for or offer help47Ser un pringadoTo be a loserUsed to describe someone who is gullible or a loser48Dar la lataTo annoyUsed when someone is being annoying or bothersome49Estar petadoTo be packedUsed to
describe a place that is very crowded50Ser un friquiTo be a geekUsed to describe someone who is very passionate about a specific interest or hobby51Estar hecho polvoTo be exhaustedUsed to describe someone who is very tired or exhaustedb52Hacer el gansoTo fool aroundUsed to describe someone who is goofing off or being silly53Estar en
apurosTo be in troubleUsed to describe someone who is in a difficult situation54Ser un chorizoTo be a thiefUsed to describe someone who is dishonest or a thief55Montrselo bienTo have a good timeUsed to describe someone who is enjoying themselvesb6No me rayesDont bother meUsed to tell someone to stop bothering or annoying youb7Tirar la
toallaTo throw in the towelUsed when someone gives up or quitsb8Pasarlo bombaTo have a blastUsed to describe having a great time59Estar en rachaTo be on a rollUsed to describe someone who is experiencing a streak of good luck60Ser un huesoTo be toughUsed to describe someone who is strict or tough61Estar forradoTo be loadedUsed to
describe someone who is very rich62Dejar plantadoTo stand someone upUsed when someone doesnt show up for a meeting or date63Echar un vistazoTo take a lookUsed to ask someone to look at something64Dar el coazoTo annoyUsed when someone is being very annoying65Estar a topeTo be fullUsed to describe something or someone at maximum
capacity66Ser la caaTo be the bestUsed to describe something or someone really great67No dar pie con bolaTo mess upUsed when someone cant get anything right68Estar fritoTo be done forUsed to describe someone in big trouble or exhausted69Irse de marchaTo go out partyingUsed to describe going out to party or clubbing70Quedarse en
blancoTo draw a blankUsed when someone cant remember something71Echar la broncaTo scoldUsed when someone is being told off or scolded72Hacer la pelotaTo suck upUsed to describe someone who is flattering someone to get something73Ponerse las pilasTo get on with itUsed to tell someone to hurry up or get to work74Estar como una
cabraTo be crazyUsed to describe someone who is acting crazy75Hacer el tontoTo play the foolUsed to describe someone acting foolishly76Ir de guayTo act coolUsed to describe someone trying to act cool or superior77Quedarse con alguienTo fool someoneUsed when someone tricks or deceives someone78Hacer una faenaTo do a dirty trickUsed to
describe someone doing something unfair or sneaky79Ser una y carneTo be inseparableUsed to describe two people who are very close80Dar el calloTo work hardUsed to describe someone working very hard81Ir al granoTo get to the pointUsed to tell someone to get to the point without wasting time82Ser un manitasTo be handyUsed to describe
someone good at fixing things83Estar como un trenTo be hotUsed to describe someone very attractive84Tomar el peloTo pull someones legUsed to describe joking or teasing someone85Estar como una regaderaTo be crazyUsed to describe someone acting very strange or crazy86Irse por las ramasTo go off on a tangentUsed to describe someone who
is straying from the main topic87Ser un crackTo be greatUsed to describe someone who is very good at something88Pasar la noche en blancoTo not sleepUsed to describe a sleepless night89Ser pan comidoTo be a piece of cakeUsed to describe something very easy90Estar como una sopaTo be soakedUsed to describe someone very wet91Tener mala
pataTo have bad luckUsed to describe someone who is unlucky92Ser un bocazasTo be a blabbermouthUsed to describe someone who talks too much93Estar sin blancaTo be brokeUsed to describe someone with no money94Dar en el clavoTo hit the nail on the headUsed when someone gets something exactly right95Ser un aguafiestasTo be a party
pooperUsed to describe someone who ruins the fun96Estar como un robleTo be very healthyUsed to describe someone very healthy and strong97Andar con rodeosTo beat around the bushUsed to describe someone avoiding the main point98Dar la vuelta a la tortillaTo turn the tablesUsed to describe changing the situation to ones advantage99Estar en
la ondaTo be in the loopUsed to describe someone who is up to date or trendyl100Poner los cuernosTo cheatUsed to describe someone being unfaithful101Dar la caraTo face the musicUsed to describe taking responsibility for something102Estar hasta el gorroTo be fed upUsed when someone is very fed up or annoyed103Ser un lignTo be a flirtUsed to
describe someone who flirts a lot104Dar la brasaTo hassleUsed when someone is being persistent or annoyingl105Estar hasta el mooTo be fed upUsed when someone is very annoyed or tired of something106Ser un carrozaTo be old-fashionedUsed to describe someone with outdated ideas or style107Dar el pegoTo pass off as realUsed when something
looks better than it is108Estar de buen rolloTo be in a good moodUsed to describe someone in a good mood109Ser un hueso duro de roerTo be a tough nut to crackUsed to describe someone very tough or difficultl10Dar un toqueTo give a heads upUsed to describe giving someone a warning or noticel11Estar a la ltimaTo be trendyUsed to describe
someone who follows the latest trends112Ser un empollnTo be a nerdUsed to describe someone who studies a lot113Dar la lataTo be a nuisanceUsed when someone is being very annoying114Estar en las nubesTo be daydreamingUsed to describe someone who is distracted or not paying attention115Ser un pelmazoTo be a boreUsed to describe
someone who is very boringl16Darle la lata a alguienTo bother someoneUsed when someone is being very annoying to someone elsel17Estar en pelotasTo be nakedUsed to describe someone who is completely naked118Ser un gallitoTo be cockyUsed to describe someone who is overly confident or brash119Darle vueltas a algoTo overthink
somethingUsed when someone keeps thinking about something too much120Estar fritoTo be done forUsed to describe someone who is in trouble or exhausted121Ser una marujaTo be a gossipUsed to describe someone who gossips a lot122Darse un morreoTo make outUsed to describe a passionate kiss123Estar petadoTo be packedUsed to describe a
place that is very crowded124Ser un pendejoTo be an idiotUsed to describe someone who is being foolish or dumb125Echar una manoTo lend a handUsed to ask for or offer help126Estar a dos velasTo be brokeUsed to describe someone with no money127Ser un matadoTo be a loserUsed to describe someone who is not successfull28Echar un polvoTo
have sexInformal term for having sex129Estar en la lunaTo be absent-mindedUsed to describe someone who is not paying attention130Ser un coazoTo be a painUsed to describe something or someone very annoyingl31Echar una cabezadaTo take a napUsed to describe taking a short napl132Estar sin blancaTo be brokeUsed to describe someone with
no money133Ser un pringadoTo be a suckerUsed to describe someone who is gullible or easily taken advantage of134Echarse un farolTo bluffUsed when someone is pretending or lying about something135Estar al loroTo be alertUsed to describe someone who is alert and paying attention136Ser un pardilloTo be naiveUsed to describe someone who is
inexperienced or naivel37Estar hecho polvoTo be exhaustedUsed to describe someone who is very tired138Ser un fantasmaTo be a show-offUsed to describe someone who exaggerates or lies about their accomplishments139Echar una siestaTo take a napUsed to describe taking a short rest or nap during the dayl140Estar de capa cadaTo be downUsed
to describe someone who is feeling down or depressed141Ser un pesadoTo be a boreUsed to describe someone who is very annoying or tiresome142Echar el frenoTo slow downUsed to tell someone to slow down or take it easyl143Estar como una cabraTo be crazyUsed to describe someone acting irrational or crazy144Ser un bocazasTo be a
blabbermouthUsed to describe someone who talks too much145Echar una manoTo lend a handUsed to offer or ask for helpl46Estar en BabiaTo be daydreamingUsed to describe someone who is not paying attention147Ser un figuraTo be talentedUsed to describe someone who is very talented or skilled148Echar el hgadoTo make a big effortUsed to
describe someone putting in a lot of effort149Estar fritoTo be exhaustedUsed to describe someone who is very tired150Ser un sosoTo be boringUsed to describe someone who is dull or boringl151Echar la casa por la ventanaTo go all outUsed to describe someone who is spending a lot or making a big effort152Estar de bromaTo be jokingUsed to
describe someone who is joking or not serious153Ser un bombnTo be very attractiveUsed to describe someone who is very good-looking154Echar la culpaTo blameUsed to describe blaming someone for something155Estar en las ltimasTo be at the end of ones ropeUsed to describe someone who is very tired or out of resources156Ser un linceTo be
very sharpUsed to describe someone who is very clever or perceptivel57Echar chispasTo be very angryUsed to describe someone who is very angry or furious158Estar de parrandaTo be out partyingUsed to describe someone who is out having a good time159Ser un fieraTo be very good at somethingUsed to describe someone who is very skilled or
talented160Echar el ojoTo have ones eye on somethingUsed to describe being interested in somethingl61Estar de bajnTo be feeling downUsed to describe someone who is feeling sad or depressed162Ser un hachaTo be very skilledUsed to describe someone who is very good at somethingl63Echar la siestaTo take a napUsed to describe taking a short
rest during the dayl64Estar al loroTo be on the ballUsed to describe someone who is alert and paying attention165Ser un pelotilleroTo be a suck-upUsed to describe someone who flatters others to get what they want166Echar un cableTo lend a handUsed to offer or ask for help167Estar en apurosTo be in troubleUsed to describe someone who is in a
difficult situation168Ser un bicho raroTo be a weirdoUsed to describe someone who is very strange or unusuall69Echar una cana al aireTo have a flingUsed to describe having a brief, casual affairl 70Estar de morrosTo be sulkingUsed to describe someone who is sulking or poutingl71Ser un animalTo be very strongUsed to describe someone who is
very strong or tough172Echar un polvoTo have sexInformal term for having sexual intercoursel73Estar pezTo be cluelessUsed to describe someone who is very inexperienced or clueless174Ser un patnTo be a jerkUsed to describe someone who is rude or boorish175Echarse a llorarTo burst into tearsUsed to describe someone who starts crying
suddenlyConclusionIn short, knowing 175 Spanish slang words and phrases helps a lot when youre trying to speak the language outside of a classroom. This guide doesnt just grow your vocabulary; it also gives you insight into how people actually talk in different Spanish-speaking places. If you want to speak Spanish well and connect with people,
learning these expressions is crucial. Theyre key to really getting how people communicate in their everyday lives.Benjamin, a content writer at Paige Simple, brings a practical and motivating touch to everything he writes. With a background in psychology and a love for personal growth, Benjamin enjoys helping readers find joy in everyday moments.
When hes not writing, youll find him hiking, practicing yoga, or experimenting in the kitchen. Stay tuned for Benjamins tips on living a more inspired and joyful life. Skip to content Hispanic culture is rich and diverse, with its own unique slang that adds color and flavor to everyday conversations. Whether youre a Spanish speaker looking to brush up
on the latest lingo or simply curious about the expressions used by the Hispanic community, weve got you covered. In this listicle, weve compiled the top slang words and phrases that will help you navigate the world of Hispanic slang with confidence and have you sounding like a true insider in no time. Get ready to spice up your vocabulary and
connect with the vibrant Hispanic culture like never before! Generate SlangsClick above to generate some slangs This term refers to a Mexican-American person who has assimilated into American culture and no longer speaks fluent Spanish. It can be used as both a neutral or derogatory term depending on the context. For example, someone might
say, Hes a pocho because he doesnt speak Spanish. In a discussion about cultural identity, someone might say, Being a pocho can be a complicated experience, caught between two cultures. Another might use the term to tease a friend, saying, Hey pocho, can you even roll your Rs? This term is used to describe someone who is considered to have
poor taste, lack sophistication, or behave in an uncultured manner. It is often used to mock or criticize someones style or behavior. For instance, someone might say, Shes so naca, wearing that outfit. In a conversation about social etiquette, someone might comment, Its important to avoid naco behavior at formal events. Another might use the term
humorously, saying, I cant believe I used to think that hairstyle was cool. So naco! This term originally referred to a Mexican-American or Chicano gang member, but has evolved to represent a specific subculture characterized by a distinctive style, music, and attitude. It can be used both as a self-identification and a derogatory term. For example,
someone might say, He dresses like a cholo with his baggy pants and bandana. In a discussion about cultural appropriation, someone might argue, Wearing cholo fashion without understanding its history is disrespectful. Another might use the term to describe a friend, saying, Yeah, hes a cholo, but hes got a good heart. This term originated in Mexico
and is commonly used among friends to refer to each other in a casual and friendly way. It can be translated as dude, buddy, or guy in English. For instance, someone might say, Hey gey, lets grab some tacos. In a conversation about slang, someone might mention, Gey is one of the most popular and versatile slang words in Mexican Spanish. Another
might use the term affectionately, saying, I love hanging out with my gey friends. This term is used to refer to someone from Guatemala. It can be used as both a neutral and a proud term to describe someones Guatemalan identity. For example, someone might say, Shes a chapina, born and raised in Guatemala City. In a discussion about Central
American culture, someone might comment, Chapines have a strong sense of national pride. Another might use the term to connect with someone from Guatemala, saying, Im also chapn. Lets talk about our favorite Guatemalan dishes. This term is used to refer to someone who talks a lot or has a tendency to gossip. It can also be used to describe
someone who is nosy or overly curious. For example, Dont tell her any secrets, shes such a boquitos. A person might say, I heard some boquitos spreading rumors about you. Another might comment, Shes always sticking her boquitos where they dont belong. This word is used to describe something or someone as cool or awesome. It can also be used
to express agreement or satisfaction. For instance, That new car is chilero! A person might say, I had a chilero time at the party. Another might comment, Chilero, lets go grab some tacos. This phrase is used to warn someone to be careful or alert. It can also be used to express surprise or shock. For example, Aguas! Theres a step there. A person
might say, Aguas! I almost tripped. Another might comment, Aguas! That was a close call. This word is used to refer to money, specifically cash. It can also be used to describe wealth or financial success. For instance, I need some pisto to pay for this. A person might say, Hes got a lot of pisto. Another might comment, Im saving up my pisto for a
vacation. This term is used to describe someone who is quick-witted or clever. It can also be used to describe someone who is resourceful or cunning. For example, He always comes up with chispudo solutions. A person might say, Shes a chispuda, she knows how to get things done. Another might comment, You have to be chispudo to succeed in this
business. This phrase is used to indicate that something is approximately 50/50 or equally balanced. It can also be used to express uncertainty or indecisiveness. For example, someone might say, Vas a ir a la fiesta? and the response could be, Dos que tres, no estoy seguro. In a discussion about a soccer match, a fan might say, Creo que el partido va a
terminar dos que tres, no s quin va a ganar. A person trying to decide between two options might say, Estoy entre el pollo y el pescado, dos que tres me decido por el pollo. This term is used to refer to a close friend or someone who is like a brother. It is commonly used among friends or within certain communities. For instance, a person might say, Qu
onda, carnal! as a greeting to a friend. In a conversation about a mutual friend, someone might say, S, lo conozco, es mi carnal. A person expressing gratitude to a friend might say, Gracias, carnal, siempre ests ah para m. This phrase is used to express surprise, disbelief, or confirmation. It can be translated as really? or seriously? depending on the
context. For example, someone might say, Ganamos el partido! and the response could be, Neta? expressing surprise. In a conversation about a strange event, someone might say, Viste lo que pas? and the response could be, Neta? No puedo creerlo. A person asking for confirmation might say, Vas a venir a la fiesta? and the response could be, S,
neta? to confirm their attendance. This phrase is used to express agreement or affirmation. It can be translated as no doubt about it or absolutely depending on the context. For instance, someone might say, La comida de mi abuela es la mejor and the response could be, Eso que ni que, es deliciosa. In a conversation about a talented musician,
someone might say, Ese tipo toca increble and the response could be, Eso que ni que, es un genio. A person expressing strong support for a political candidate might say, Ese candidato es el mejor para el puesto and the response could be, Eso que ni que, tiene todas las cualidades necesarias. This word is used to indicate a short period of time, usually
meaning right now or in a moment. However, its exact meaning can vary depending on the context and region. For example, someone might say, Voy a hacerlo ahorita meaning they will do it immediately. In a conversation about meeting up with friends, someone might say, Nos vemos ahorita meaning they will meet up soon. A person asking for
something urgently might say, Necesito el informe ahorita meaning they need the report right away. See also Top 30 Slang For Prediction Meaning & Usage This phrase is used to express that there are no problems or concerns about a particular situation. For example, if someone asks if you need help with something, you can respond with No hay tos
to indicate that you dont need any assistance. When someone apologizes for a mistake, you can reassure them by saying No hay tos, no pasa nada (No worries, its nothing). If a friend is worried about a test, you can tell them No hay tos, youll do great! This phrase is used to describe someone or something that has a positive and friendly attitude. For
instance, if you meet someone who is very friendly and kind, you can say Esa persona tiene buena onda (That person has good vibes). When you have a great time at a party or event, you can say La fiesta estuvo muy buena onda (The party had really good vibes). If someone tells you a funny joke and you enjoy it, you can respond with Buena onda, me
hizo rer (Good vibes, it made me laugh). This phrase is used as a casual greeting to ask someone how they are or what they are up to. For example, when you see a friend you havent seen in a while, you can greet them by saying Hola! Qu onda? (Hi! Whats up?). If you want to catch up with a friend and see if they are available to hang out, you can
send them a message saying Qu onda? Quieres salir hoy? (Whats up? Do you want to go out today?). When you want to know the latest news or updates about a situation, you can ask Qu onda con eso? (Whats up with that?). This phrase is used to express pride and support for Mexico. For instance, during Mexican Independence Day celebrations,
people often shout Viva Mxico! as a way to show their love for their country. When Mexicos national soccer team wins a game, fans might chant Viva Mxico! to celebrate the victory. If youre attending a Mexican cultural event or festival, you might hear people cheer Viva Mxico! to show their enthusiasm and appreciation. This term is used to describe
someone who is foolish or stupid. For example, if someone does something silly or makes a mistake, you can call them a pendejo. When youre frustrated with someone who is being unreasonably difficult, you might say Eres un pendejo! (Youre an idiot!). Its important to note that this word can be offensive and disrespectful, so it should be used with
caution and only in appropriate contexts. This word is often used to describe someone who is considered to be a jerk or a difficult person. It can also be used as a term of endearment between friends. For instance, if someone is being rude, you might say, Ese cabrn no tiene respeto por los dems. (That bastard has no respect for others.) In a friendly
context, you might hear someone say, Hola, cabrn! Cmo ests? (Hey, bastard! How are you?) Its important to note that the word can be offensive or vulgar depending on the context, so it should be used with caution. This word can have multiple meanings depending on the context. It can be used to refer to a problem or issue, or it can also mean drunk
or intoxicated. For example, if someone asks, Qu pedo? (Whats the problem?), they are asking about a specific issue. In a social setting, someone might say, Ando bien pedo. (Im really drunk.) Its worth noting that pedo can also be used as an exclamation similar to damn or shoot in English. This word is often used as an intensifier or to express
frustration. It can be translated as damn or freaking in English. For instance, if someone is angry, they might say, Pinche trfico! (Damn traffic!) In a casual conversation, someone might exclaim, Pinche calor! (Its freaking hot!) Its important to note that pinche can also be used as an offensive term to insult someone,pinche can also be used as an
offensive term to insult someone, so it should be used with caution. This word is a vulgar term for the male genitalia and is often used as an exclamation or an insult. For example, if someone is surprised, they might say, Verga! (Dick!) In a heated argument, someone might insult another person by saying, Eres un hijo de la verga. (Youre a son of a
bitch.) Its worth noting that verga is considered highly offensive and should be avoided in polite conversation. This word has multiple meanings and can be used in various ways. It can mean to fuck in a sexual context, but it can also mean to bother or to mess with someone. For instance, if someone is annoyed, they might say, No me chingues. (Dont
bother me.) In a more vulgar context, someone might say, Vete a chingar a tu madre. (Go fuck yourself.) Its important to note that chingar is considered vulgar and should be used with caution. These phrases are Mexican slang expressions used to show surprise, disbelief, or frustration. They are commonly used in casual conversations. For example, if
someone tells you an unbelievable story, you might respond with No manches! or No mames! In a frustrating situation, you could exclaim, No manches! I cant believe this happened. If someone makes a sarcastic comment, you might respond with No mames! Thats hilarious! This phrase is used in Mexican slang to describe something as being



challenging, difficult, or tough. For instance, if someone asks you how a test was, you might say, Est can. I really struggled. In a conversation about a difficult task, you could say, Est can, but Im determined to succeed. If someone complains about a challenging situation, you might respond with S, est can. Hang in there! Chido is a Mexican slang word
used to describe something as cool, awesome, or great. For example, if someone shows you a new outfit, you might say, Qu chido! I love it. In a conversation about a fun event, you could say, Fue muy chido. I had a great time. If someone compliments your car, you might respond with Gracias, est bien chido. Chulo/a is a Spanish slang term used to
describe someone or something as cute, attractive, or stylish. For instance, if you see a cute puppy, you might say, Qu chulo! Its adorable. In a conversation about fashion, you could say, Ese vestido es muy chulo. Its very stylish. If someone compliments your partner, you might respond with Gracias, verdad que es chulo/a? A poco? is a Mexican slang
phrase used to express surprise or disbelief. It can be translated as Really? or Seriously? For example, if someone tells you an incredible story, you might respond with A poco? I cant believe it. In a conversation about a surprising fact, you could say, A poco? Thats amazing! If someone shares an unexpected announcement, you might respond with A
poco? Thats fantastic! This is a Mexican slang term used to express surprise, excitement, or approval. It can also be used to encourage someone or to indicate agreement. For example, if someone tells you some exciting news, you might respond, rale! Thats amazing! In a conversation, one person might say, Lets go to the party tonight, and the other
might reply, rale! Im down. If someone asks for your opinion on something and you agree, you could say, rale! That sounds like a great idea! This term is used in Spanish to describe someone who is nosy or always meddling in other peoples business. It can also refer to someone who spreads gossip or rumors. For instance, if someone is always asking
personal questions, you might say, Ese chico es un metiche (That guy is a nosy person). In a conversation about someone who is always spreading rumors, you might say, No le hagas caso, es una metiche (Dont pay attention to her, shes a gossip). If someone asks you about your personal life and you want to politely decline, you could say, No soy
metiche (Im not nosy). See also Top 66 Slang For Feedback Meaning & Usage This term is used to refer to someone who shares the same first name as you. It is a friendly and informal way to acknowledge the name similarity. For example, if you meet someone named Juan and your name is also Juan, you might say, Hola tocayo! (Hello, namesake!). In
a conversation about meeting someone with the same name, you could say, Me encontr con mi tocayo en la fiesta (I met my namesake at the party). If someone introduces themselves with the same name as you, you could say, Qu casualidad! Somos tocayos! (What a coincidence! Were namesakes!) This term is used in some Spanish-speaking countries
to refer to a person with dark skin. It can be considered offensive or derogatory, depending on the context and the relationship between the speakers. For instance, if someone is describing a persons appearance and mentions their dark skin, they might say, Es prieto (He/she is dark-skinned). In a conversation about racial diversity, someone might
say, Es importante valorar la belleza de todas las personas, sin importar si son prietas o no (Its important to appreciate the beauty of all people, regardless of whether they are dark-skinned or not). If someone uses this term in a derogatory way, its important to address the issue and educate them about the importance of respectful language. This
term is used in some Spanish-speaking countries to refer to a woman, similar to the English term woman or lady. It can also be used as a slang term for girlfriend. For example, if someone is talking about a woman they saw on the street, they might say, Vi a una vieja muy elegante (I saw a very elegant woman). In a conversation about relationships,
someone might say, Mi vieja y yo vamos a salir a cenar esta noche (My girlfriend and I are going out for dinner tonight). Its important to note that the usage of this term can vary depending on the region and the relationship between the speakers. This term is derived from the Spanish word for father and is used to refer to a cool or awesome person.
It is often used to express admiration or approval. For example, a person might say, That car is so fast, its padre! In a conversation about music, someone might comment, The guitar solo in that song is totally padre. A group of friends might use the term to compliment each other, saying, You guys are the padre-est crew around! In Spanish, chulo
means pimp. However, in slang, it can refer to someone who is stylish, attractive, or confident. It is often used to describe a persons appearance or demeanor. For instance, a person might say, She always dresses so chulo, I wish I had her fashion sense. In a conversation about someones confidence, one might comment, He walks into a room with
such chulo swagger. Friends might tease each other in a playful manner, saying, You think youre so chulo with your new haircut! Derived from the Spanish word for mom, mami is a term of endearment used to refer to an attractive woman. It is often used flirtatiously or affectionately. For example, a person might say, Hey mami, can I buy you a drink?
In a conversation about someones appearance, one might comment, Shes looking really mami today. Friends might use the term in a playful way, saying, Youre the mami of the group, always looking out for us! Similar to mami, papi is a term of endearment used to refer to an attractive man. It is often used flirtatiously or affectionately. For instance, a
person might say, Hey papi, can I get your number? In a conversation about someones style, one might comment, Hes looking really papi in that suit. Friends might use the term in a joking manner, saying, Youre the papi of the group, always making us laugh! This term is derived from the Spanish word for guy or dude and is commonly used in
Hispanic slang. It is often used to refer to a friend or acquaintance in a casual and familiar way. For example, a person might say, Hey vato, whats up? In a conversation about hanging out, one might say, Lets get together with the vatos and have a good time. Friends might use the term to address each other, saying, Whats going on, vato? This word is
used to describe someone who is extremely skilled, cool, or impressive. It is often used as a term of admiration. For example, Hes such a chingn. He can fix anything. In a discussion about talented musicians, one might say, That guitarist is a chingn. A person might exclaim, Wow, that car is chingn! This term is used to refer to a female boss or a
woman in a position of authority. It can also be used to describe a strong, independent woman. For instance, My jefa runs a successful business. In a conversation about influential women, someone might say, Shes a jefa in her field. A person might use the term to express admiration, saying, Shes a true jefa, always taking charge. This word refers to
gossip or rumors. It can also be used to describe the act of spreading gossip. For example, Did you hear the chisme about our coworker? In a discussion about social dynamics, someone might say, Chisme can really damage relationships. A person might warn, Be careful with chisme. It can create a toxic environment. This term is often used to
describe someone who is arrogant, manipulative, or deceitful. It can also be used playfully among friends. For instance, Hes such a cabron, always trying to get his way. In a conversation about difficult people, someone might say, Dealing with cabrones can be exhausting. A person might use the term jokingly, saying, You cabron, you really got me
good! This term is used to describe an attractive woman. It is often used playfully or as a term of endearment. For example, Shes a mamacita. All the guys are attracted to her. In a discussion about physical appearance, someone might say, Shes a total mamacita. A person might use the term affectionately, saying, Hey mamacita, youre looking
gorgeous today! This term is used to describe something that is considered nonsense or meaningless. It can also be used to express frustration or annoyance. For example, Stop talking that chingadera, it doesnt make any sense. A person might say, I cant believe I wasted my time on that chingadera. In a conversation about a confusing situation,
someone might say, Its all just a bunch of chingadera, if you ask me. This term is a shortened form of compadre and is used to refer to a close friend or buddy. It is often used within the Hispanic community. For instance, Hey compa, lets go grab some food. In a group of friends, someone might say, Ive known my compa since we were kids. When
introducing a friend, someone might say, This is my compa, weve been through a lot together. This term is used to describe a woman who is attractive or beautiful. It is often used as a compliment. For example, You look chula in that dress. A person might say, Shes always been known as the chula of the neighborhood. In a conversation about physical
appearance, someone might say, Shes got that chula look, you know? This term is used to refer to the Hispanic community or people of Hispanic descent. It is a way to acknowledge and celebrate shared cultural heritage. For instance, Lets support our raza by shopping at local Hispanic-owned businesses. In a conversation about cultural events,
someone might say, The festival is a great opportunity to bring the raza together. When discussing representation, someone might say, We need more raza in positions of power. This term is used to describe a lively and festive party or celebration. It is often associated with music, dancing, and having a good time. For example, Were throwing a
pachanga at my place this weekend, you should come. A person might say, The pachanga last night was off the hook, everyone was dancing. In a conversation about social events, someone might say, I love a good pachanga, its always so much fun. This term is used to refer to a boss or a leader. It can be used in both a literal and figurative sense. For
example, in a workplace setting, someone might say, I need to talk to my jefe about this project. In a group of friends, someone might jokingly say, Listen to the jefe, he knows whats best. When talking about someone who is highly respected, a person might say, Hes the jefe around here. This phrase is commonly used as a casual greeting, similar to
Whats up or Hows it going? in English. It is used to ask about someones well-being or to initiate a conversation. For instance, when meeting a friend, one might say, Hola! Qu onda? In a text message, someone might ask, Qu onda? Te gustara salir esta noche? When catching up with someone, a person might say, Qu onda? Cmo te ha ido? This phrase
is an expression of disbelief or surprise. It can be used to express shock, disagreement, or to emphasize a point. For example, if someone tells an unbelievable story, one might respond, No mames! That cant be true. In a heated argument, someone might say, No mames! Youre completely wrong. When expressing frustration, a person might say, No
mames! I cant believe this happened. This term is used to refer to a friend or acquaintance, similar to dude or buddy in English. It is commonly used among young people in Mexico and other Spanish-speaking countries. For instance, when greeting a friend, one might say, Qu onda, wey? In a conversation, someone might say, Oye, wey, vamos al cine
esta noche. When joking around with a friend, a person might say, Ay, wey, eres un desmadre! This word is used to express sincerity or to confirm the truth of something. It can also be used to ask if someone is being serious. For example, when someone tells an unbelievable story, one might ask, En serio? Es neta? In a conversation, someone might
say, La neta, no s qu hacer en esta situacin. When expressing agreement, a person might say, S, es neta! No puedo creerlo. This term is used in many Spanish-speaking countries to refer to a job or work. It can be used to describe any type of employment or occupation. For example, I need to find a new chamba because I got laid off. A person might
say, Ive been looking for a chamba for months but havent had any luck. In a conversation about career choices, someone might ask, What type of chamba are you interested in? This is a slang term used to express disbelief, disagreement, or disappointment. It can be used to reject an idea or express disapproval. For instance, if someone suggests
something outrageous, you might respond with Chale, thats not going to work. In a conversation about plans, someone might say, Lets go to the beach tomorrow, and another person might reply, Chale, I have to work. If someone shares bad news, a person might react with Chale, thats terrible.
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